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Name                              M o s e r, Ilja 

Profession                      Simultaneous interpreter and technical  

                                       translator
Languages                       Mother tongues: German, Russian




   A: English, French, 

                                       B: Polish, Ukrainian, Italian, 

Education                      Born and first 11 years in Ukraine and Russia, more than 20 years in  

                                       Germany,

High School                   in Frankenberg/ Saxony 

University degree            M.A. in Slavonic and Romance languages at Humboldt 

                                       University in Berlin 

Course in DTP and 

Technical Writing            YEDA School, Tel Aviv 

Work experience            1968-1973 Technical translator and interpreter  

                                                          at  the Berlin Patent Office 

                                        1973-1989 Free-lance simultaneous interpreter 

                                                          and technical translator in occupational medicine,  

                                                          electronics, computer science  in Berlin /translation 

of technical projects for Germany , Russia ,

France,
  Algeria,   and Morocco)

                                        1990-1993 Translator at the German-language newspaper  

                                                           “Israel-Nachrichten”, Tel Aviv                                                     

                                        1993-
  Free-lance technical translator and simultaneous 

                                    interpreter in Israel and Germany (work for Mrs. 

                                    Batia Frost, Mrs.Miriam Shlesinger, Esther Gilon, 

                                    Ecoute, Myriad, Electric Fuel and the German Post, 



            the Postal Authority of Cyprus), translation and     

localization of hi-  tech  user guides and GUIs 

 (several thousand  pages for  Myriad Ltd., Orckit,  

  Radguard,  Telrad, and  Telekom Deutschland 

  through translation  agencies), as well as for 

Prof. Klaus Fuchs-Kittowski, The Bund Deutscher 

 Architekten, the European Union of Architects

and the International Union of Architects,for 

 KERN AG , and Intertext in Berlin.

About 130 published translations, 

among them 2 omnibus volumes from German to

English for UNESCO Paris, 1 omnibus edition

on philosophical problems of modern science

from the German Academy of Sciences Berlin 

published in New York, as well as medical research 

papers from the Charité Teaching Hospital, Berlin                 

 published in Argentina       

Word processing  

systems                                               Windows NT, Windows XP, Windows 95,Word for 

Windows,Windows,  Word Perfect, and Excel, 

Acrobat, Winzip  

CAT




Trados 6.5, WordFast                                                 
